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Preface

This book uses a corpus-based contrastive approach to
characterizing stance expressions via stance adverbs in a Chinese
learner English (CLE) written corpus. The data from a British
student (BS) written corpus is used for reference to obtain the
unique patterns and features of stance adverbs in CLE texts. The
data from a large-scale corpus, the Bank of English (BoE) from
the Birmingham University, are supplemented as the backup for
contextual information in native speaker (NS) texts.

A combined approach to stance is adopted to explore
expressions of stance in three domains, and accordingly three
major categories of stance adverbs are dealt with: epistemic
stance adverbs, which comment on the certainty (or doubt),
reliability, or limitations of a proposition, or the source of
information; attitudinal stance adverbs, which convey the
speaker’s attitudes, feelings, or value judgments; and style stance
adverbs, which describe the manner in which the information is
being presented.

The study of stance adverbs in this book focuses on the
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most common controlling words that have occurred frequently in
university registers (Biber 2006: 92).

The investigation of the unique features of the uses of
stance adverbs in CLEs’ texts is carried out in two steps. First,
the quantitative data of each category of stance adverbs were
collected and processed by the Concord Tool of Word Smith,
including frequencies, patterns and collocates from both the
CLEs’ corpus and the BSs’ corpus. A comparison of the data
suggests that CLEs show distinct lexico-grammatical features in
constructing stances. For instance, they use epistemic adverbs
most frequently, certainty epistemic adverbs in particular. These
adverbs are commonly used in the clause with personal pronouns
as the subject. They are restricted to the lexico-grammatical
patterns co-occurring with certain modal verbs, but seldom with
adverb modifiers. The distinct frequent use is inseparably linked
with unique semantic, functional and discoursal features. Second,
the semantic features, pragmatic functions and discoursal effects
of stance adverbs are discussed. Stance construction is explored
from two perspectives: writer positioning and reader positioning.
The contextual information of stance adverbs is compared
between CLEs’ writing and NSs’ writing, which focuses on how
stance adverbs used by CLEs fulfill interpersonal functions,
specifically, meanings, functions and discoursal effects of
individual adverbs and their patterns in constructing stance.

The study indicates that while marking epistemic stance via
the same epistemic stance adverbs, CLEs texts show different

semantic preferences and semantic prosodies from NSs texts,
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which yields unique pragmatic functions and discoursal effects.
The expression of epistemic stance is polarized with a weak
re-adjustment between “yes” and “no”. In addition, epistemic
stance is constructed by thematization, which contributes to
explicitness of the expression of epistemic stance. Regarding two
subcategories of epistemic adverbs, certainty epistemic adverbs
are apt to ensure authorial certainty about the events concerning
the writer, while likelihood epistemic adverbs are apt to vaguely
comment on the events on part of the reader. In the expression of
attitude stance is prominent influence of Chinese culture. CLEs
tend to use paired attitude stance adverbs for expressing the two
sides of an event, prominently expounding the positive effects of
a consequence. Moreover, CLEs tend to depend on the stance it-
extraposition of adjectives corresponding to the attitude stance
adverbs. The expression of style stance is characterized primarily
by thematization, subjectivity, explicitness and a consensus of
authorial style stance with the imagined reader by using the we-
clause, similar to the expression of epistemic and attitudinal
stance.

The lexico-grammatical patterns of stance adverbs also
reveal characteristic semantic, functional and discoursal features
in CLE texts. The writer not only projects his/her attitude to the
text, but shapes the reader’s point of view. In the CLE texts, the
former, the writer positioning, is characterized by attitudinal
polarization, high authorial visibility, attitudinal the matization
and empathy in stance-taking; the latter, the reader positioning,

is featured by attitudinal involvement and attitudinal inclination.
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CLEs’ stance-taking reveals the extralinguistic influence,
including not only socio-cultural transfers such as L1 cultural
transfer and transfer of Chinese social values, but little weight
to be given to interpersonal functions in EFL teaching in China
such as the lack of systematic summary of stance expressions in
the textbooks, overt instruction in classes, and so forth.
Attempts have been made in this study to explore the
possible hidden factors for the unique uses of stance adverbs
in CLE texts, with a view to providing insights for instructing
common core vocabulary in the EFL teaching and learning in
China. It is proposed that importance be attached to an overt
and systematic instruction, to reduce the negative effects of the

above factors.
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Abbreviations

the British Academic Written English Corpus
the Bank of English

British student

Contrastive interlanguage analysis

Chinese learner of English

the Chinese Learner English Corpus
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Key word(s) in context

First language

Second language
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